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handen drömmer






facklan lyser

på de brända fälten

nattens svepning

täcker febrig jord

denna brunn

som än bär vatten

under torra grenar

sinar ut

lämnar spår

i sanden

av ett brunnet ljus
















blå är vasen

där silverhandens

spröda fingrar leka

himmelsfärgen kysser lätt

dess matta hud

blå är vasen

silverhanden drömmer —

någon jungfrus panna

känt dess längtan

någon ensam blomma

under silverlövet dröjt















blå är vasen

bärare mot himmelshöjden

denna hand av silver

som mitt öga sett

blå är vasen

silverhanden drömmer —

ovan natten

vid en fågels sång

ovan natten

under färd så lång

















stenens hjärta



















frihet åt duvorna

åt de vita kullarna i nattens grop —

frihet då himmelsvidden är handen under deras vingar

— den befriande himmelsvidden

alla vita kullars önskan, alla duvors vän

öppnande, öppnande nattens grop

blottande kvalfulla redet

kullarnas vita skönhet















himmelsvidden, handen under vingar som lyfta

soltecken, sedda genom alla djup

under vatten, över vatten, soltecken

himmelsvidden

de vita kullarnas befriare och duvornas vän

soltecken: handen som blommar bland de vita kullarna

— de ur nattens grop befriade















— för ut det som skälver av lycka

för det till mötet med jungfrun

eldbevarerskan, den åt natten tjänande —

den vita rörelsen, kammande nattens hår

smyckande med näckrosblom flodomsusat fäste

— den vita rörelsen, bevarande elden vid ormgrottan

önskeuppfyllande, kammande nattens hår















min skrift är bågen tecknad över ormens ögon

de gula pupillerna skuggas av min skrift —

av rytmen hos min hands rörelse

— den tecknade bågen

min skrift är bågen tecknad över ormens ögon

och formen hos mina händers drömmar

de stigande liljevita, de vaggande dunkelblå















min skrift är bågen —

och allt som är under mina ögon, under mina händer

blommar i denna skrift

— horisontens avlägsna vandrare

människoögats välvning

vattenbärerskans vita vrister i de röda sandalerna

allt är bestämt av den tecknade bågen













— — — dina ekon ljuda

men på havets botten är det lyssnande örat begravt

dina händer klappa

men skyndsamt har steget lämnat dig kvar i rosengården

steget som gick mot havet —

du står vid de tända kandelabrarna,

och dina hundar jaga ödsligheten på porten

— men på havets botten är det lyssnande örat begravt

dina ekon ljuda, kallande tillbaka

men vågornas sanning når ej dig

du står vid de tända kandelabrarna, ljust är ditt leende

och det sista, du hör av det bortgående steget

kvarhåller du i ditt hjärta —

men på havets botten, under vågornas sanning

bor det lyssnande örat













— — dina ekon ljuda, och de äro som den första dagen

då aftonen kom var han ännu hos dig

du var leende i ljusblå klänning, och silverringen glänste

men den svarte ryttaren han sett stanna utanför din grind

gjorde sinnet mörkt —

det var på aftonen

och han kände ej längre ditt hjärtas närhet

skyndsamt lämnade han dig och gick mot havet

— men ännu vid de tända kandelabrarna ljuda dina ekon

klappa dina händer —

och vågorna svara med det ohörbara















Skygga äro dina tankar

— ty de snudda vid ting som ligga öde

och en önskan stiger hos dessa som är skygga —

att vara öde ting

att vara stenen som breder sig där den vita liljan drömmer

— o att stenen vore ditt hjärta och dina ögon slutna

då kunde du vara det övergivna och ensamma

som dina tankar snudda vid —

men i det öde landet är något som håller dig borta:

det oföränderliga, det som du älskar skrämmer dig















— din ro är hjärtats fylld av ständig önskan

ouppnåelig, men av längtan nådd

din ro är minnet, du drömmer som den vita liljan

och stenens gråhet är dig nära —

då blommans dofter svunnit och handen slutat vänta

är vad du önskat då dig nära

är det som förr ett fjärran ting

ditt drömda möte, blott av längtan nådd

— och drömlös, öde som det du såg, är det dig nära

stenens hjärta, stenens ögon —















omärklig når du stenens stillhet —

din hands alla nycker är intet

oföränderligt är hjärtat under mossan

— omärklig rör du tröttsamt dina händer

i vinden är ditt rop om ångest och om tid

men stilla, ouppnådd är stenens hjärta

omärklig når ditt öga —

i vinden är din önskan dina händers längtan

att sömnen upphör och pupillens mörka blomma når dig

att örat fångar dina bud om morgon

då handens blomma är ur stenen kommen

















bilden
















ur detta lyftes

aldrig ögat

ur detta

som är ögats bild






du stiger ur min öppna hand

och seendet i din blick är blomman —

hon som är mer än mörkret

hon den milda i den seende stunden

— se hennes svala läppar

önskeuppfyllande vänta de dig

drick dessa ljusa floder, drick dig tillmötes ljus —

du alla öknars torka, stundens fånge

dina läppar äro de vissna löven, där bor natten

men dina pupiller är hos blomman















hägringarnas furste:

det spelande, det skiftande i lockelsernas fält

är som din älskades fingrar —

dofter stiga och sjunka

bärande inom sig rytmen hos havet

vaggande dig till ro

— du alla öknars torka

dina sänkta pupiller beskyddade av marken

du den förstenade, slut dina ögon

tunga och beslöjande måste doken falla över bilden















du den förstenade

i vars öron de kvardröjande viskningarna bo —

du som lyssnar till den enda sången

du det orörda, av stunden slutna, är viskningarnas fånge

allt är i bilden:

din sträckta hand, din av förundran frågande blick —

äppelblommorna och hon som värmde ditt hjärta

rösten är där också, hennes mjuka, den smeker dig

den smeker allt i bilden, skymningsbilden



du dröjer vid tulpanens flamma

och allt är där som det var då

du dröjer evigt där densamma

kan blommande för ögat stå















där, endast där, ditt ödes tecken

ditt av gåvobringaren fästa sigill

hemligt och dolt vid ditt hjärta

är det som skymningen du möter i bilden

— är som din viskning till henne

bara hon vet vad du menar

med den av mörker bårdomslutna vita ytan:

så är dina läppars viskning















skugga som faller

ditt tecken svävar så lätt

över det alabastervita

lätt är ditt mörker över det vita

bårdomsluten kring din systers läger

vilar du —

skugga som faller

lätt är din systers mörker

bårdomsluten på den vita ytan















så är dina läppars viskning, och blomman är i ditt öga

men av samma upptagelse väntar ditt hjärta —

fjärran, blott av dina ögon nådda, går det lättfotade steget

och de i din hand slutna blombladen

drömmer om kyssande läppar

— o att hon vore bladen som du håller i din hand

i din hand som stelnat

och ännu bär rörelsen som hon framkallat

o att hon vore bladen i din hand

att hon vore viskning i ditt öra —

beredande stenen glädje:

det befriade vattnet















hemlighetsfullt är vattnet, vars speglingar fixeras av bilden

hemlighetsfullt sluten är din hand

gömmande ting som är nära dig själv, nära ty du är mycket ensam

där är den heta sanden, men där är också din svala längtan —

i öknen är stenens önskan isblomman, hon som bor i höglandet

vattenbärerskan med de röda sandalerna

— henne som du viskande bjuder dina läppar

och genom rymderna kysser















— — — allt bor i vattnets speglingar

men bilden färgar din syn och förvandlar alla röster

himmelens flor gudomspunnit dina minnen

himmelens flor förklarande vattnets gåta

genomskinligt, döljande intet

gudomspunnen skådar bilden

florbehängd och skönhetsdrucken



flodens mjukhet skälver

fjärran dröjer ökensanden

flodens mjukhet välver

fjärrran dröjer ökensanden















är där en aning förnimbar hos dig

som även är av henne nådd

en bräddfull kalk, som fylls

och era läppar når

är den av samma källas vatten

— hon går i ljungen, du i ökensanden

är du av henne, hon av dig











— vita lyser vattenbärerskans vrister

i de röda sandalerna

hon är ännu som då

mjuk som vattnet hon bär till törstiga munnar

kanhända minns hon dig:

du som kom den långa vägen från sandens land

— o vad du älskade hennes vrister

dina ögon ville aldrig släppa dessa vita blommor —

detta vita milda sjunger du om då natten tätnar

rofylld är drömmen då den vita dimman stiger

rofylld då vattenbärerskans hud omsluter dig













ljus bukett















grenen gungar

rymden är dess vagga —

vinden rör så stilla

med sin hand

— grenen sover

iskristallen sjunger

någon ägnas

rymdens frid

i denna stund



lockar ringla

över sammetsvågen

mjuk barett

som sluter till

drömfylld vilar

under blomsterbågen

den som drömmer

och blott drömma vill



lockar ringla

vid den vita panna

skönt omsluta

mörka ögonpar

milda toner

de skall smeksamt stanna

deras längtan

den på kärlek bar



deras ögon ropa —

är jag ej vacker

som blommorna

— håret är strålar

av solen

munnens leende

är hjärtats eget —



det strålar guld

vid mitt öga

vid mitt mörka öga

det är en svan

som sjunger

i min vita hand







vad är det som dröjer under solbandet

vid porten där den röda lampan lyser

vems skugga kastas på de vita kalkstensväggarna

se drottninglika äro kvinnohöfterna

och det röda skenet fladdrar smeksamt över dem —

vem dröjer med ljusringar under ögonen

och rosenbågen strängad

o solband, glitter var du, där du föll på kinden

pärldagg från en okänd hand







— slumrerska din sömn var skönast

ingen låga, ingen eld som brann —

o solband, röda äro dina vågors längtan

över nattlig färd ditt sken är kastat

där är ringen, tänd och sluten omkring allt

jungfrublommans ögonhår du smeker

väcker slumrerskan ur hennes sömn

låter hennes arm så skönt utsträckas

efter dina vågors röda glans —

o solband, önskevågens tecken ses där brinna

daggbegjuten blommar kindens ros

dina lätta strålar följa skuggorna som leka

vid den port där lampan lyser röd

på den vägg där längtansfulla vågor välva







dina undrande ögon

återhållsamt vilande —

din hand

under samma rörelse väntande

dina undrande ögon

seende önsketinget

— fjärilsvingen och ögonhårets ro

de vita vristerna och ankelblommorna

himmelssträngen darrande under din hand







— — når den ej hit

mandeldoften över ocentis ringa vidd

välluktens blommor

låt era stänglar viska om morgon och sol —

nå till det sorgsvarta vatten

doftrika vällande flod

stig mot det öde rummet, stänglar sjungen er frid

— o bergens dotter

sänd dina mörka ögonringar med svanen

att sammetsvågen skyddar min blick —

o låt dina läppar rodna över ocentis vida natt

för med din blånande tinning

drömmen du bär inom dig







— silverdroppstonen, öronsnäckans tjusning

leker där skuggan är ljus —

följer ditt steg vid stranden bland mandelblommorna

o späd är din fot, men all ömhet är marken

den bär dig så moderligt mild

en vind stiger upp, så sval är dess hand

du andas där skuggan är ljus







ocenti ocenti sveper mitt rum

i töcken står allt omkring mig

o dotter o dotter snart vilar jag stum

jag väntar jag drömmer om dig



du ring av sammet sluter det bländade ögat

— dämpar det vita ljuset, du välver sammetsvågen

och rummet vet ej om det öde ocenti

ögonhåret tecknat sin ro

allt som ej var över vattnet är där

ögonringarna och den sällsamma doften







som molnen

tanken skiftar —

inför ett öga

tänds ett ljus

där mörker var



du hand

som med din eldskrift

ristar —

mot mörker

du det ljusa var







du som timmarna väger

mått som aldrig

vi känt

aldrig fylles vår längtan

av den tid som du sänt



löst är vår stora önskan

tid kan ej fånga den

vårfylld

och skön som grönskan

väntar den trogen än







dag med isblå rymder

måste brytas

av en solflods ljumma våg

gröna band i håret knytas

ut på nytt så glad i håg



livet väntar tråd nu dansen

se på ängens alla blom —

bind den bjärta sagokransen

så ej världen blir så tom













mörk stund



















blott avkall —

signalerar tvivlet

var gång ett töcken

döljer hjärtats gud



från detta land

som ej är livet

når till vårt öra

sorgset bud











vi som har lyssnat

på sånger ljusa

vi som sett

mot himmelens höjd



nalkas det land

där vindar susa

ödsligt kalla —

bortom all fröjd











lyft var vår hand

och ögat drömde

skugga —

nådde ej hit



nu vi ser —

vad mörkret gömde

ångestelden

är vit











lågorna fladdra

o dessa bleka

kasta på stengrund

sitt sken —

fjärran de sjunga

sinnena veka

här är tiden så sen



lågorna fladdra

sinnena veka

smekas av hand

så len

fjärran de sjunga

här dessa bleka

lågor kasta sitt sken













jordsömn















i denna stund —

då detta flöde

än har värme

— finns väl en rymd

som blånar

och en sol som ler



finns väl en gren

som blommar

och en gud som ser



men vid den strand —

där mörka vågor

välva

— stiger en ton

ur natten

sjunger sin sång för oss



stiger en ton

ur natten

fjärran från tid och bloss



där i det vissa

slutna

jordsömn och öde ting

där äro banden

knutna

fast vid en gammal

ring —



aldrig vidgas

den ringen

jord —

är mäniskornas bo

jord

deras sista ro



vila från ångestläger

skugga du håller kär

vila från ljusblå drömmar

se hon väntar dig där —

















signaturmelodi















nattetidsstunden

barn jag får den ej glömma

dina pupiller i ensamhetsstunden

fuktas av gråt



nattetidsstunden

bittra kalkarna tömma

dina pupiller

möta sorgesvart ståt



nattetidsstundens sånger

äro de mörka

nära är döden

nära är du som är natt



avlägset fjärran

brinner det ljus som sågs tändas

avlägset fjärran

nära är du som är natt
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